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Systém KISS® je vtahovací systém s uzávěrem na 
Shuttle Lock pro protetické vybavení transfemorálně 
amputovaných pacientů. Systém Otto Bock® KISS® 
se používá k protetickému vybavení pacientů po 
transfemorální amputaci a v kombinaci se silikono-
vým linerem TF Adapt Liner 6Y80. Má velmi malou 
stavební výšku a zajišťuje vysokou bezpečnost paci-
enta díky stabilnímu zajištění proti rotaci.
V těchto technických informacích je popsáno zpra-

cování systému Otto Bock KISS® počínaje přípravou 
sádrového pozitivu pro hluboké tažení zkušebního 
lůžka až po dokončení a dodání protézy pacientovi.
Poněvadž je systém Otto Bock KISS® nezávislý na 
technice sádrování, jsou zde popsány pouze ty pra-
covní kroky, které jsou pro tento systém specifické.
Sádrový otisk lze provést např. pomocí zařízení Otto 
Bock SIT-Cast dle popisu v TI 646T2=3.1D.

Význam symbolů v tomto návodu

 UPOZORNĚNÍ  Varování před nebezpečím nehody a poranění.
INFORMACE  Informace ohledně zpracování..
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3 Všeobecná upozornění����������������������������������������������

 UPOZORNĚNÍ

Nebezpečí pádu při zkoušce chůze se zkušebním lůžkem. Zkušební lůžko se smí používat k prvním 
zkouškám chůze na dílně pouze pod dozorem technika, který také odpovídá za bezpečnost pacienta.

Upozornění pro pacienty

INFORMACE

Ztráta funkce vlivem znečištění. Znečištění resp. zanesení suchého zipu chloupky může ohrozit bezpečnou 
fixaci lineru. Proto je nutné, abyste suchý zip pravidelně zbavovali nečistot.

4 Průběh vybavení����������������������������������������������������

Zhotovení sádrového otisku

Laminování definitivního lůžka

Modelování sádrového otisku

Výroba kosmetiky

Příprava sádrového pozitivu k hlubokému tažení

Konečná montáž

Hluboké tažení zkušebního lůžka

Statická stavba protézy

Zkouška

TI 646T2=3.1D

TI 646T2=3.1D
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Nejprve rozhodněte, zda se má umístit systém KISS® 
frontálně nebo laterálně.
Nakreslete na model pozitivu frontálně nebo late-
rálně čáru vedoucí podél podélné osy pahýlu. Tato 
čára odpovídá později průběhu zatahovacího řeme-
nu KISS®.

5 Postup výroby������������������������������������������������������

Zkušební lůžko je možné zhotovit dvěma způsoby:

Pro přípravu sádrového modelu k hlubokému tažení 
budete potřebovat následující nástroje a materiály:

Kelímek na sádru 754B1
Špachtle na sádrování 756G1=*
Pravítko 743E8=300
Rašple Surform 716Y2 nebo 716Y3
Tužka na sádru 645C2=*
Plastilin 636K6
Plastaband 636K8=20 × 2 × 10
PVC lepicí páska Coroplast 616F8
Krejčovské nůžky 719S4=235
Akumulátorová vrtačka se spirálovým vrtákem 
724S9=6
Smirkový papír pro mokré broušení, hrubost 400
Základní těleso systému KISS® Delrin včetně  
kovové laminační pomůcky
Laminační pomůcka 4R162 pro proximální otvor 
lůžka

•
•
•
•
•
•
•
•
•
•

•
•

•

5.3.2 Připevnění základního tělesa

5.1 �Výroba zkušebního lůžka pomocí TF-Design
Bližší informace viz výroba zkušební lůžka systémem 
TF Design 646D329=D nebo katalog Otto Bock Ser-
vice Fabrication 646K71=D.

Přiřízněte vybraný liner. Vyrobte sádrový otisk přes 
liner. Pro výrobu sádrového otisku použijte metodu, 
která Vám vyhovuje nejlépe. Potom vyrobte a vymo-

delujte sádrový pozitiv obvyklým způsobem.
 

5.2 Zkušební lůžko dle vlastního sádrového modelu

5.3 Příprava sádrového modelu 
5.3.1 Pracoviště
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Žlábek na konkávní straně základního tělesa v prů-
běhu zaoblení vyplňte plastelínou 636K6. 

Potom odizolujte konkávní stranu PVC lepicí páskou 
Coroplast 616F8.

Přečnívající okraje lepicí pásky ořízněte zároveň s 
okrajem základního tělesa.

Zasuňte kovovou laminační pomůcku do vybrání v 
základním tělese.
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Mírně zdrsněte povrch sádry okolo díry v oblasti 6 mm.

Vyšroubujte šroub z kovové laminační pomůcky.

Vyplňte závit pomocí Plastabandu 636K8.

Vyvrtejte do sádrobvého modelu distálně díru 6 mm, 
hloubka cca. 2,5 cm.
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Nalisujte základní těleso na sádrový pozitiv. Přitom 
dbejte na to, aby výstup zatahovacího řemenu ležel 
vycentrovaný podle nakreslené čáry. Odstraňte pře-
bytečnou sádru a nechte spoj vytvrdit.

Naneste trochu sádry na základní těleso na stranu 
opatřenou Coroplastem.

Naneste trochu sádrovy do díry a na zdrsněnou 
oblast pozitivu okolo díry.

Podél čáry nakreslené v kroku 5.3.2, která směřuje 
k výstupu zatahovacího řemenu, určete polohu proxi-
málního otvoru v lůžku. Ten by měl ležet až max. 2,5 
cm (distálně) pod vrcholem kosti sedací. Tento otvor 
nesmí ležet nikdy výše, než nejnižší bod průběhu 
okraje lineru. Přišroubujte laminační pomůcku 4R162 
na model na předem označené místo. Přitom by měla 
vyfrézovaná plocha v laminační pomůcce odpovídat 
průběhu tažené linie.

5.3.3 Připevnění laminační pomůcky KISS® 4R162
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Po vychladnutí materiálu odřízněte lůžko na proximál-
ní straně podle nakresleného průběhu okraje lůžka. 
Odbrušte kovovou laminační pomůcku zasunutou 
do vybrání a vystouplé místo způsobené laminační 
pomůckou 4R162.

Připravený sádrový model s polohovaným základním 
tělesem a laminační pomůckou 4R162.

Pro hluboké tažení bude zapotřebí následující nářa-
dí a materiály:

Vibrační pilka
Podtlaková trubka s talířem a odpovídajícím 
rámem.
ThermoLyn steif 616T52=* nebo clear 616T83=*
Termoizolační rukavice 641H3
Nylonová punčoška 99B25

•
•

•
•
•

Natáhněte zkušební lůžko z Thermolynu steif 
616T52=* nebo clear 616T83=* obvyklým způso-
bem.
TIP: Druhá osoba fixuje tažený materiál v oblas-
ti kovové laminační pomůcky tak, aby byl materiál 
dostatečně tlustý.

5.3.4 Kontrola výsledku 

5.4 Hluboké tažení zkušebního lůžka
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Znovu našroubujte šroub, který jste před tím vyšrou-
bovali, do kovové laminační pomůcky.

Sejměte kovovou laminační pomůcku.
Odšroubujte šrouby z laminační pomůcky 4R162 a 
vyjměte pahýlové lůžko ze sádrového modelu. Zbruš-
te okraje lůžka. 
Kontrolní seznam pro hotové zkušební lůžko:

Vyjmuté lůžko s hladce zbroušeným okrajem
Vyjmuté laminační pomůcky
Systém KISS® nainstalovaný dle bodu 6.1 Koneč-
ná montáž systému
Odstraňte Plastilin

•
•
•

•

Základní stavba protézy ve stavěcím přístroji 
PROS.A.Assembly 743A200. Např. se provede 
stavba protézy s připojovacím blokem lůžka 5R1=6, 
bržděným kolenním kloubem 3R90 a chodidlem  
Dynamic Motion 1D35.
Dodržujte doporučení pro stavbu uvedená v návodu 
k obsluze kolenního kloubu.

5.5 Stavba
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Po provedení dynamické zkoušky odpojte protézu pří-
mo nad kolenním kloubem a namontujte ji do přeno-
sového zařízení 743A160.
Prodlužte lůžko pomocí sádrové longety a naplňte 
lůžko sádrovou kaší. Zafixujte v sádře náležitě odsá-
vací trubku a nechte sádru vytvrdit.

Hluboké tažení flexibilního vnitřního lůžka je vysvětle-
no v kap. 5.4. Kovová laminační pomůcka se však 
neodbrušuje a nevytahuje. Pokud by se mělo použít 
základní těleso se 4 dírami 4R160=2, tak jej zcela 
vyřízněte. Všeobecné uspořádání pracoviště na pří-
kladu tělesa se 4 dírami.
Za účelem přípravy modelu pro laminování je zapo-
třebí následující nářadí a materiál (vysvětleno na pří-
kladu systému se 4 dírami 4R160=2):

Zajistěte připojovací blok lůžka za účelem provedení 
dynamické zkoušky. Proveďte zkoušku obvyklým způ-
sobem. Postupujte dle doporučení pro stavbu se zaří-
zením L.A.S.A.R. Posture uvedená v návodu k obslu-
ze kolenního kloubu.

 UPOZORNĚNÍ  Nebezpečí pádu při zkoušce chůze se 
zkušebním lůžkem. Zkušební lůžko se smí používat 
k prvním zkouškám chůze na dílně pouze pod dozo-
rem technika, který také odpovídá za bezpečnost 
pacienta.

5.6 Zkouška

5.7 Příprava k laminování
5.7.1 Přenos výsledků stavby

Plastaband 636K8=20 x 2 x 10
Coroplast 616F8
Krejčovské nůžky 719S4=235
Latexové rukavice 641H12
Nylonová punčoška 99B25
PVA fólie 99B81
Polyetylénová lepicí páska 627B40
Šroubovák imbus 709S15=3 a =4
Laminační souprava 4R161(u systému se 4 díra-
mi)
Oboustranná lepicí páska 616F10=*
Trikotový návlek z Nylglasu 623T9=*
Karbonový návlek DU 616G2=*
Karbonová tkanina 616G12=*
Popř. armovací souprava 5Z4 
Zvolený systém KISS® včetně kovové laminační 
pomůcky
Popř. laminační pomůcka pro proximální otvor 
lůžka
Silikonový tuk 633F11

•
•
•
•
•
•
•
•
•

•
•
•
•
•
•

•

•

5.7.2 Hluboké tažení flexibilního vnitřního lůžka u lůžek s karbonovým rámem
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Odizolujte tažené lůžko v oblasti základního těle-
sa PE lepicí páskou 627B40. Veškerá podříznutá 
místa vyplňte lehkým tmelem, včetně oblasti kovové 
laminační pomůcky. To slouží k tomu, abyste mohli 
později snadno oddělit pružné vnitřní lůžko od karbo-
nového rámu. 

Potom proveďte laminování podle hmotnosti a funkč-
ních požadavků pacienta. Připevněte lůžkový adap-
tér do přenosového zařízení. Proveďte zbroušení a 
zalaminování obvyklým způsobem.
Po vyjmujtí lůžka odstraňte lehký tmel z vnitřního 
lůžka.

Upevněte základní těleso se 4 dírami dle popisu v 
kap. 5.3.2. Upevněte laminační pomůcku 4R162 na 
modelu dle popisu v kap. 5.3.3. Natáhněte na model 
nylonovou punčošku 99B25.

Oviňte nylonovou punčošku na základním tělese až k 
vybrání PE lepicí páskou 627B40.

5.8 Laminování
5.8.1 Laminování se základním tělesem Delrin

5.8.2 Laminování se základním tělesem se 4 dírami
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Na proximální hraně vybrání nylonovou punčošku kru-
hově ořízněte.

Odizolujte všechny díry na základním tělese pomocí 
silikonového tuku 633F11. 

Odizolujte vybrání na základním tělese pomocí siliko-
nového tuku 633F11.

Přetáhněte PVA fólii a zapněte podtlak. Oviňte 
základní těleso PE lepicí páskou 627B40, aby bylo 
možné později v případě potřeby základní těleso sná-
ze vyměnit. Přebytečnou fólii PVA odřízněte a oviňte 
těleso další vrstvou PE-pásky.
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Pomocí nějakého špičatého hrotu propíchněte v 
základním tělese na distální straně lepicí pásky čty-
ři díry.

Rozeberte laminační soupravu KISS® 4R161.
Na černé šrouby použijte klíč imbus 3 mm, na distanč-
ní šrouby použijte klíč imbus 4 mm. 

Dobře odizolujte všechny šrouby silikonovým tukem. 
Našroubujte distanční šrouby do základního tělesa 
až nadoraz.

Odřízněte PE lepicí pásku 627B40 v oblasti vybrání.	
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Odizolujte dobře kovovou laminační pomůcku siliko-
novým tukem a nasuňte ji do vybrání. Odšroubujte 
šroub.
Opatřete závit izolační vrstvou silikonového tuku a 
ochraňte jej před vniknutím pryskyřice pomocí pásky 
Plastaband 636K8=*.

Proveďte armování podle hmotnosti a funkcionálních 
požadavků pacienta.

Přitom při každém kroku zajistěte, aby byly distanční 
šrouby a kovová laminační pomůcka přístupné.

Odizolujte laminační kotouč z laminační soupravy 
4R161 pomocí silikonového spreje nebo silikonové-
ho tuku a zafixujte jej na distančních šroubech pomo-
cí šroubů již opatřených silikonovým tukem. Vyplň-
te šestihran pomocí Plastabandu 638K8=*, aby se 
zabránilo vniknutí pryskyřice. Přetáhněte další fólii 
PVA.
Proveďte laminování obvyklým způsobem. 
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Když je laminační pryskyřice vytvrzená, tak ji vyříz-
něte příslušným způsobem. Vybruste oblast vybrá-
ní na základním tělese, ve které je kovová laminač-
ní pomůcka, odstraňte Plastaband, našroubujte 
šroub M4 a vytáhněte kovovou laminační pomůcku 
ze základního tělesa. V případě potřeby usnadněte 
vyjmutí mírným nahřátím laminátu. Vybrušte laminač-
ní pomůcku 4R162 a odšroubujte šrouby s křížovou 
drážkou. Odmontujte laminační soupravu 4R161. 
Sejměte lůžko ze sádrového modelu.

INFORMACE  Když se musí základní těleso vyměnit, tak 
nasuňte šrouby 6 mm do díry v laminátu a potom 
opatrně vyjměte základní těleso pomocí kladiva.

6 Konečná montáž����������������������������������������������������

Upevněte dlouhý vtahovací řemen na lineru a zajis-
těte jej pomocí lepidla Loctite® 635K13. Za tím úče-
lem je k sadě přiložen šroub M10 s vnitřním šestihra-
nem 7⁄32“ a šroub M10 s vnitřním šestihranem 6 mm. 
Dbejte na to, aby byl vtahovací pásek vyrovnaný. Pří-
řez lineru musí odpovídat okrajům lůžka. 

Protáhněte krátký řemen proximálním vtahovacím 
otvorem.

6.1 Umístění gumové destičky na lineru
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Přiřízněte vtahovací řemen ve vzdálenosti 1 cm od 
vybrání v proximálním směru. Zatavte okraje přiříznu-
tého řemenu pomocí zapalovače a popř. ještě zesil-
te pomocí švu.

Vtáhněte celý liner do lůžka. Přitom dbejte na to, aby 
suchý zip na zadní straně gumové destičky nepřišel 
vůbec do styku s linerem.

Natáhněte dlouhý zatahovací řemen přes vodicí spo-
nu a připněte jej na suchý zip.

INFORMACE  Pokud by byl úsek zapnutí na suchý zip pří-
liš krátký na to, aby bylo zajištěno bezpečné upev-
nění, tak mezi obě vrstvy pásky s háčky vložte obou-
stranný flauš.

Vtlačte rukou liner proti gumové destičce tak, aby 
suchý zip ulpěl na tkanině lineru. 
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Ořízněte vtahovací řemen distálně. Řez je dobré pro-
vést klínovitě. To umožní pacientovi snáze protáhnout 
zatahovací řemen vodicí sponou.
Zatavte okraje přiříznutého pásku pomocí zapalova-
če a popř. ještě zesilte pomocí švu.
Zajistěte šroub v pouzdře gumové destičky pomocí 
Loctitu.

Seznam kontrolních úkonů:
Zkontrolujte nastavení kolenního kloubu
Zkontrolujte utahovací momenty a zajištění šrou-
bů (Loctite®).
Vysvětlete pacientovi použití systému Otto Bock 
KISS®.

•
•

•

Pokud se k vyrovnání objemu pahýlu nosí přes liner 
pahýlové návleky, tak se musí opatřit na distální a 
proximální straně otvorem.Distální díry jsou k dispozi-
ci při použití pahýlových návleků pro linery (451F4=* 
nebo 451F6=*). 
Za účelem označení proximálního otvoru přetáhněte 
přes liner pahýlový návlek a označte na něm polohu 
šroubu na gumové destičce.

6.2 �Souprava vyztužovacích pásků 4X225
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Zasuňte do návleku distanční držák, např. nějaký 
dřevěný špalík. Umístěte malý kousek fólie s lesk-
lou stranou směrem k návleku do místa, kde má být 
vyražený otvor.

Položte na malou fólii velký kus fólie lesklou stranou 
směrem ven.

Krouživým pohybem přejíždějte přes fólii žehličkou 
nastavenou na střední až velké horko po dobu cca. 
20 sekund. Potom velkou fólii sejměte a uschovejte ji 
pro další použití v budoucnu.

INFORMACE  Nepřejíždějte žehličkou v blízkosti natiště-
ných štítků, aby nedošlo k jejich poškození.

Stáhněte malou fólii a do nažehlené části vyražte 
díru.
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7 Pokyny pro použití��������������������������������������������������

Obraťte přiříznutý liner naruby a nasaďte jej na konec 
pahýlu.

Srolujte liner na pahýl.

Provlečte vsedě dlouhý řemen základním tělesem.

7.1 Nasazení systému

Zatáhněte pahýl do lůžka pomocí dlouhého řemenu.
Přitom dbejte na to, aby krátký proximální řemen pro-
šel proximálním otvorem.
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Provlečte dlouhý řemen vodicí sponou.

Řemen trochu dotáhněte a zajistěte jej na suchý zip.

Pokud by byla zapotřebí nějaká kosmetika, tak vyber-
te potřebnou kosmetiku pro kolenní kloub a postupuj-
te podle jedné z následujících tří možností:

Kosmetika končí distálně od provlékacího otvoru 
dlouhého řemenu.
Kosmetika končí v distální třetině lůžka. Před 
nasazaním lůžka se posune směrem ke koleni a 
po nasazení lůžka se opět vytáhne nahoru. Sys-
tém KISS® je umístěný pod pěnovou kosmetikou.
Kosmetika končí na proximální straně provlékací-
ho otvoru zatahovacího řemenu. V kosmetice se 
vyřízne otvor pro dlouhý řemen. Systém KISS® je 
na vnější straně pěnové kometiky.

•

•

•
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